Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

tulasl bilva-kEdAragauLa 

In the kRti 'tulasl bilva' - rAga kEdAragauLa, Sri tyAgarAja sings praises 
of the Lord. 

P tulasl bilva mallik( A) di 

j alaj a ’sumamula pUj ala kaikonavE 

A j alaj (A) sana sanak( A) di kar( A) rcita 

j alad(A)bha su- nAbha vibhAkara hRj - 
jal(E)Sa hariN(A)nka sugandha (tulasl) 

C uramuna mukhamuna Siramuna bhuj amuna 

karamuna nEtramuna caraNa yugambuna 
2 karuNatO nenarutO param(A)nandamutO 
3 niratamunu Sri tyAgarAju 4 nir-upAdhikuDai ardncu (tulasl) 

Gist 

O Lord worshipped by the very hands of brahmA, sage sanaka and 
others! O Lord with a sacred navel who resembles rain-cloud in hue! O Moon 
bom in the Ocean of heart of (the dynasty of) Sun! 

Deign to accept the worships performed (by me) with leaves of tulasl and 
bilva, and jasmine, lotus and other fragrant flowers. 

Deign to accept the worships performed by this tyAgarAja - 

ever without desire or motive, 

with kindness, love and supreme bliss, 

on Your chest, face, head, shoulders, hands, eyes and holy feet, 
with leaves of tulasl and bilva, and jasmine, lotus and other flowers. 

Word-by-word Meaning 

P Deign to accept (kaikonavE) the worships (pUjala) performed (by me) 
with leaves of tulasl and bilva, and jasmine (mallikA), lotus (j alaj a) and other 
(Adi) (mallikAdi) flowers (sumamula). 



A O Lord worshipped (ardta) by the very hands (kara) (karArdta) of 
brahmA - seated (Asana) in Lotus (jalaja), sage sanaka and others (Adi) 
(sanakAdi) ! 

O Lord with a sacred navel (su-nAbha) who resembles (Abha) rain- cloud 
(jalada) (jaladAbha) in hue! O Moon - deer (hariNa) marked (anka) (hariNAnka) 
- bom in the Ocean - Lord (ISa) of waters (jala) (jalESa) - of heart (hRt) 
(hRjjalESa) of (the dynasty of) Sun (vibhAkara) ! 

Deign to accept the worships performed (by me) with leaves of tulasl and 
bilva, and jasmine, lotus and other fragrant (sugandha) flowers. 

C Deign to accept the worships performed ( ardncu) 

by this tyAgarAja (Sri tyAgarAju) ever (niratamunu) without desire or 
motive ( nimpAdhikuDai), 

with kindness (karuNatO), love (nenamtO) and supreme (parama) bliss 
(AnandamutO) ( paramAnandamutO) , 

on Your chest (uramuna), face (mukhamuna), head ( Siramuna), 
shoulders (bhujamuna), hands (karamuna), eyes (nEtramuna) and holy feet 
(carana yugambuna), 

with leaves of tulasl and bilva, and jasmine, lotus and other flowers. 


Notes - 
Variations - 

1 - sumamula - suma. In the present context, 'sumamula' seems to be 
appropriate. 

3 - niratamunu - niratammuna. 

References - 

Comments - 

2 - karuNatO nenamtO paramAnandamutO - there is some doubt 
whether these words could be applied to the Lord - (Accept my worship 
gracefully, lovingly and with supreme happiness). However, in my humble 
opinion, these should be applicable to Sri tyAgarAja only; while 'karuNatO' and 
'nenamtO' might be applicable to the Lord also, the word 'paramAnandamutO' 
may be superfluous to the Lord because He is sat-dd-Ananda. 

4 - nimpAdhikuDai - This word generally means 1101111655', 
'attributeless' etc with reference to the Supreme Lord ( refer to kRti 'nl dttamu 
nA bhAgyamu' rAga vijayavasanta, wherein Sri tyAgarAja calls the Lord 
'nirupAdhika'). However, as this word here refers to Sri tyAgarAja himself, this 
has been translated as 'unselfishly' or 'without motive', 'without desires', 'for its 
own sake' in keeping with the verse in the caitanya caritrAmRta, Adi, 4.200-201 
- Source - http://vedabase.net/ cc/ adi/ 4/ 200- 20 1/ enl 

Devanagari 

T T. fcsr Tf%(^T)f^ 

3T. ^0(^T)FFT ^(TT)NcI 

F- T F^T (^Ffr) 


^r. wr 

twr ^tot w*r 
WHcTl ^T(TTT)^F^ft 
f^Rrm at ^TPTTR 3#Pf (^t) 

English with Special Characters 

pa. tulasi bilva malli(ka)di 
jalaja sumamula pujala kaikonave 
a. jala(ja)sana sana(ka)di ka(ra)rcita 
jala(da)bha su-nabha vibha-kara 
hfjja(le)sa hari(nam)ka su-gandha (tulasi) 
ca. uramuna mukhamuna siramuna bhujamuna 
karamuna netramuna carana yugambuna 
karunato nenaruto para(ma)nandamuto 
niratamunu sri tyagaraju nirupadhikudai arcincu (tul 

Telugu 

£>. Id a)og £q<D(^)£) 

S30S3 &J&j£dJO ^y°03O ]d!s°£)13 
€5. asoCa^)^ d(cp)8^<d 

asoCcr 5 )^ 

^p^(e5)^ £r’6(esT Tj o)d &o-dc6 (<doofb) 

£>. ^>d£oj& <^a)£oa;6 a3ba3<3aa£ 

dd£oa£ £>dea dlx>d£oa^£ 

ddaaaea 5 ^doea 8 £>d(<& 

O 

oo£o e^gdc^a^ <Dda^<£>dac| (eSoeafo) 

Tamil 

u. gjaxsri) LSl 3 d)GU LDebc61(<g5[T)^l 3 

goisogo enr°LD(Lpiso y,goco emasGlan'ioffTGeu 
^Go(^[r)emiSffT sruioffTfan')^! 3 <95(ijfT)rf<flf5 
^go(^[t)u 4 6Rr°-rB[TU 4 o51u[r 4 a;ij ob©^ - 
go(Ga)) 0 i> a/D[fl(i555Tn')[idffi sru^ffi 3 ^ 4 (gjaxsn!)) 

ff. 2_rr(LpioffT (Lp« 2 (LpioffT Gt6}[J(Vp<m L| 4 ^(LpioffT 



<95IJ(LpioffT G[B^IJ(LpioffT fflJSTOT U_| <9S 3 LD l_| 3 G5T 

a0655TG^n' Q[Tj(offT0Gi5rT uij(LD[r)ioffTr5^ 3 (LpG^rT 

i0ij^(LpgiJ ^ujn'« 3 ijn'^ _ D i£l0urT$ 4 @iani_ 3 (gjsoenS 1 ) 

§]<stt#I, offlebajLb, LDuboSlans, ^rnDanrr <j^<£Iiu 
LD suiiffisifleir ajL^lurrLli£)_«nio5T (^rrbgiiffi QffirrsrTsijrTUJiLRurT 

LDcoCoijrrsOT^ ff05T«rr^luj[fleffT ffiijriifficifleffrrTeb Q^rrLpuQurfiGrDiTGsiT! 
ffirriT0^1d) sysroreror e_uj[T 2_rB^lGajrrG0iT! ufl^l £§lf5u_i« 
ffii_aSl«fT ld^IGuj! LDsrorLb s>LD(Lgi_b 

§jgtt# 1 / oSIcoguld, LDsbaSlana, ajiTLDanu 

LDsoiiasifleffT suL^lurTLlk)_an65T (^rrbpffi QffirrsfTsijrTiiJLLJUjrT 

^0LDniTLSlioflfld) / ^l00<a^^leb / ^anGDuSlosflGb, G^rT<srTffi£Tfleb / 
ffirrrEJffi<srfl£b / ffisrorfficrflcb, ^l0SLiii)_ u51an£Mru51«!fl£b / 
a«!flGiji_effT / «rr^^ii_efT / Qu0rEjffi<sifluL]L_effT / 

CTQjsiJLDUJ0Lb, ^liurTarrrTeefT, Gsu«55r@^so(T)(DSLi65rn'<fl, c ^0ff#lffi@Lb 
ffjsn#], ofilebsuLD^ LD£baSlanffi, ^rnDanrr 
LDsuiTfficifleffT suL^lurTLlir)_an65T 0rripffi QffimsrTajmjJLLJUjrT 

LDeoGijnein - lS 1 ijld 65 t 

ff65T«[T - (Lp<oOfl<oU[T - LSllJLDeoflsffT SnLDrjjSjlT 

s_r5^1CSujrT<offT - ^ifl 

Kannada 

s5. dbo&e £)©, e±><£)(52)£> 

26026 dodD^O ey/3E60 &&/ads3e 
W. E6e)(ESE))dd dd(5E))£> 3(O5))0d 
E6<o(C33)e^ dD-^EjS dEj35)-3d 
a^E6(<de)d d0(ra2o)3 dD-dd (dbo&e) 
s3. e/uddood doosodDod §>ddoad E^doad 
^ddoad deddbod ddra cdDaddnd 

U z 3 

^dDraJjse dddDJjse dd(dj2)dddDa;ijE)e 

SdddDadD <^e 3^dos2a Scte)QEbe| (dbo&e) 

Malayalam 

oj. (ojaim/l 6nJl&jj iaej1(dft.o)f3l 

oJ^SJ 6)©cft.Qdft.0(D(EQJ 

©ra. s&j(g 2 o)cnjcD croon (<a>o)r3l <a>(coo)co rules) 
s&j(f3o)e cru^-CDoe ojleo-dft.® 



nr^s®g(cs&j)c/o aO(Ql(6nr)Oo)cft. oru^-cooru) («5)}&jcn/l) 

sJ. g)(0l2^00 (2J6U12JCD U0l(012J00 (gJSfflJOD 
dBo (0(2^00 G(T)(_(0)12JOO ^.1(0600 00)^0)12601^00 
dft.(0^6n)C(0)0 6)0000(0^(3(0)0 oJ(0((20)000B(2^G(0)0 

oo 1 ( 0 ( 0 )( 2 ^oo^ (_oo1 (o^ooxoosj oo1(ojoJoa)1cft.j6)Qoa) (5ro(o<Jl6mijj ((oj&jcrul) 

Assamese 

*r. vpr# fw 

v5T. RTRfe Wt)fe 

vy^(R)^ 5|-R\y f^IRtRR 

(CRH fe'tRH sj-*rai (vpr#) (hrjja(le)sa) 

R RW 

Os Os Os Os Os Os 

CRa^T IR't TpTf'T 
3RRCRT CRRRot HfRDWJlH 
few # WRT^ feHfofe (RR#) 

Os Os Os Os Os Os 

Bengali 

vf_ vpf^t Rcj ^'(^rf)f^ 

sprpr 

v5T. WTH?f)RT 5FT(^T)R 3>(Wt)fe 
WT(R)R 3|-RR ffelRR 
R (CRH CpT#) (hrjja(le)sa) 

R feR W ffepT 

Os Os Os Os CN Os 

(RU^f M'f ?JR^R 
RRHH fflW ^R(R)WJCRt 
f^Rvs^J Sit ^Rt^RHjl 
feRffaf?Rfe|3 (vpfe 



Gujarati 

U. ctGi^il [ckc-ci H(Sh.( 5L)K 
‘YC'i'Y Mya IsOid 

c VGi( c Vl)^i c t £K(5L)B S(?l)Kct 
c Vti(6.l)CH 2i.-0.LCH PlCHL-5? 
d‘VY(d)§L <§>fi(l?ll)5 2i.-°L<*i (ctCH2-[l) 

*1. G2HH. HHH0. [?L2HH. 

52HH. *1.2 l?L 

52^lctl dd^cll H2(HL)d^Hctl 

pL2ctHd $fl c4l°l?l c V Pl^HlKisS *hRo^ (clCH2il) 

oo o o o v o 7 

Oriya 

0 - 0001 O 0 Q 00 ( 01)0 

oe s m. 

Q0Q 0000 0Q0 6060I06Q 

ex CX Ov 

21 - 00 ( 01)00 00 ( 01)0 0 ( 01)00 
00(01)0 0-010 Q0I-00 

ex 

00(60)0 00(01)0 0-00 (0001) 

(s> ex ex 

O ' 0000 0000 0000 0000 

ex ex ex ex ex ex 

0000 60000 000 Q000 

ex — 1 ex ex ^ 

0061601 6000601 00(01)000601 

ex ex ex 

00000 01 QHIQ0I0 00010060 2109 (0001) 

ex ex — 1 ex ex ex ex ex 

Punjabi 

U . 3 Hfft fej Hfe(^)fc 

rl 66 rl TTHHH UrfH 
* T . r ^( rT ) T 7 ?) TW(^ T )fe 

TJ-eVs! fe^-ora" 

% T(^)H H-UTOT ( 3 HFft ) 


■§^K?7 IWHS ^rn-f?7 



o^d H7> tld<i MdlHfclrt 

fod^HTi 7^ dd'dld'H fefdrfet Mfdd^d (3BTft) 



